
 

 

ПРЕДЛАГАЧ: ГРАДСКО ВЕЋЕ                        ПРЕДЛОГ    

 

На основу члана 8. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник РС“, бр.129/07, 

83/14-др.закон, 101/16-др.закон и 47/18), члана 33. став 1. тачка 21. Статута Града Суботице 

(„Службени лист града Суботице 27/19- пречишћен текст, 13/21 и 16/21) и  члана 11. Одлуке о 

месним заједницамана на територији Града Суботица („Службени лист Града Суботице“ бр. 

8/19 и 48/20 ) 

             Скупштина Града Суботице, на ....... седници одржаној дана .............. године, донела је 

                 

ОДЛУКУ 

о изменама Одлуке о месним заједницама на територији Града Суботице  

 

Члан 1. 

 

            У   Одлуци  о месним заједницама на територији Града Суботице  ( “Службени лист  

Града Суботице”, број 8/19 и 48/20 ),  у члану 7.  став 4. мења се и гласи: 

 

„Назив Града и назив месне заједнице исписује се на српском језику- ћириличким 

писмом, на буњевачком језику, на мађарском језику и на хрватском језику.“ 

                                                               

                                                              Члан 2.  

 

У члану 9. у ставу 1. у тачки 1. текст: 

   „ Месна заједница „Aлександрово“  - на   српском језику 

 Sándor Helyi Közösség - на мађарском језику 

 Mjesna zajednica „Aleksandrovo“ - на хрватском језику“ 

 

      мења се текстом:  

 

  „ Месна заједница „Aлександрово“  - на  српском језику 

     Misna zajednica „Šandor“ – на буњевачком језику 

Sándor Helyi Közösség - на мађарском језику 

Mjesna zajednica „Aleksandrovo“ - на хрватском језику“ 

 

у тачки 2. текст: 

          „Месна заједница „Бачки Виногради“ - на српском језику 

 Királyhalom Helyi Közösség - на мађарском језику 

 Mjesna zajednica „Kraljev brig“ - на хрватском језику“  

 

мења се текстом:  

 

         „Месна заједница „Бачки Виногради“ - на српском језику 

Misna zajednica „Kraljov brig“ – на буњевачком језику 

Királyhalom Helyi Közösség - на мађарском језику 

Mjesna zajednica „Kraljev brig“ - на хрватском језику“ 

 

у тачки 3. текст: 

          „Месна заједница „Бачко Душаново“ - на српском језику   

            Dusanovó Helyi Közösség - на мађарском језику 

            Mjesna zajednica „Bačko Dušanovo“ - на хрватском језику“ 

 

мења се текстом:  

 

          „Месна заједница „Бачко Душаново“ - на српском језику  
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            Misna zajednica „Bačko Dušanovo“ – на буњевачком језику  

           Dusanovó Helyi Közösség - на мађарском језику 

           Mjesna zajednica „Bačko Dušanovo“ - на хрватском језику“ 

 

у тачки 4. текст: 

          „Месна заједница „Бајмок“ - на српском језику   

            Bajmok Helyi Közösség - на мађарском језику 

            Mjesna zajednica „Bajmаk“ - на хрватском језику“  

 

мења се текстом:  

 

         „Месна заједница „Бајмок“ - на српском језику   

           Misna zajednica „Bajmak“ – на буњевачком језику 

           Bajmok Helyi Közösség - на мађарском језику 

           Mjesna zajednica „Bajmаk“ - на хрватском језику“  

 

у тачки 5. текст: 

         „Месна заједница „Бајнат“ - на српском језику   

           Bajnát Helyi Közösség - на мађарском језику 

           Mjesna zajednica „Bajnat“ - на хрватском језику “  

 

мења се текстом:  

 

        „Месна заједница „Бајнат“ - на српском језику   

          Misna zajednica „Bajnat“ – на буњевачком језику 

          Bajnát Helyi Közösség - на мађарском језику 

          Mjesna zajednica „Bajnat“ - на хрватском језику “  

 

у тачки 6. текст: 

        „ Месна заједница „Биково“ - на српском језику 

 Békova Helyi Közösség - на мађарском језику 

 Mjesna zajednica „Bikovo“ - на хрватском језику“ 

 

мења се текстом:  

 

        „ Месна заједница „Биково“ - на српском језику 

           Misna zajednica „Bikovo“ – на буњевачком језику 

 Békova Helyi Közösség - на мађарском језику 

 Mjesna zajednica „Bikovo“ - на хрватском језику“ 

 

у тачки 7. текст: 

          „Месна заједница „Центар I“ - на српском језику 

                         Központ I. Helyi Közösség - на мађарском језику 

                         Mjesna zajednica „Centar I“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

         „Месна заједница „Центар I“ - на српском језику 

           Misna Zajednica „Centar I“ – на буњевачком језику 

                        Központ I. Helyi Közösség - на мађарском језику 

                        Mjesna zajednica „Centar I“ - на хрватском језику“     
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            у тачки 8. текст: 

„Месна заједница „Центар II“ - - на српском језику   

                         Központ II. Helyi Közösség - на мађарском језику 

                         Mjesna zajednica  „Centar II“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

          „Месна заједница „Центар II“ - - на српском језику   

            Misna zajednica „Centar II“ – на буњевачком језику 

                         Központ II. Helyi Közösség - на мађарском језику 

                         Mjesna zajednica  „Centar II“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 9. текст: 

           „Месна заједница „Центар III“ - на српском језику   

                         Központ III. Helyi Közösség - на мађарском језику 

                         Mjesna zajednica  „Centar III“ - на хрватском језику“  

 

мења се текстом:  

 

         „Месна заједница „Центар III“ - на српском језику 

           Misna zajednica „Centar III“ – на буњевачком језику 

                        Központ III. Helyi Közösség - на мађарском језику 

                        Mjesna zajednica  „Centar III“ - на хрватском језику“  

 

у тачки 10. текст: 

 „Месна заједница „Чантавир“ - на српском језику   

                          Csantavér Helyi Közösség - на мађарском језику 

                          Mjesna zajednica „Čantavir“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Чантавир“ - на српском језику   

  Misna zajednica „Čantavir“ – на буњевачком језику 

                          Csantavér Helyi Közösség - на мађарском језику 

                          Mjesna zajednica „Čantavir“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 11. текст: 

„Месна заједница „Дудова шума“ - на српском језику   

                          Sétaerdő Helyi Közösség - на мађарском језику 

             Mjesna zajednica „Dudova šuma“ - на хрватском“ 

 

мења се текстом:  

 

„Месна заједница „Дудова шума“ - на српском језику   

  Misna zajednica „Dudova šuma“ – на буњевачком језику 

                          Sétaerdő Helyi Közösség - на мађарском језику 

             Mjesna zajednica „Dudova šuma“ - на хрватском“ 

 

у тачки 12. текст: 

 „Месна заједница „Ђурђин“ - на српском језику   

                          Györgyén Helyi Közösség - на мађарском језику 

                          Mjesna zajednica „Đurđin“ - на хрватском језику“    
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мења се текстом:  

 

„Месна заједница „Ђурђин“ - на српском језику 

  Misna zajednica „Đurđin“ – на буњевачком језику    

                          Györgyén Helyi Közösség - на мађарском језику 

                          Mjesna zajednica „Đurđin“ - на хрватском језику“    

 

у тачки 13. текст: 

 „Месна заједница „Гат“ - на српском језику   

                          Gát Helyi Közösség - на мађарском језику 

                          Mjesna zajednica „Gat“ -на хрватском језику“    

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Гат“ - на српском језику 

  Misna zajednica „Gat“ – на буњевачком језику    

                          Gát Helyi Közösség - на мађарском језику 

                          Mjesna zajednica „Gat“ -на хрватском језику“    

 

у тачки 14. текст: 

  „Месна заједница „Хајдуково“ - на српском језику   

                           Hajdújárás Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Hajdukovo“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Хајдуково“ - на српском језику   

              Misna zajednica „Hajdukovo“ – на буњевачком језику    

                           Hajdújárás Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Hajdukovo“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 15. текст: 

  „Месна заједница „Келебија“ - на српском језику   

                           Kelebia Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Kelebija“ - на хрватском језику“    

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Келебија“ - на српском језику   

              Misna zajednica „Kelebija“ – на буњевачком језику    

                           Kelebia Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Kelebija“ - на хрватском језику“    

 

у тачки 16. текст: 

 „Месна заједница „Кер“ - на српском језику   

                           Kér Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Ker“ - на хрватском језику“  

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Кер“ - на српском језику 
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              Misna zajednica „Ker“ – на буњевачком језику    

                           Kér Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Ker“ - на хрватском језику“  

у тачки 17. текст: 

 „Месна заједница „Кертварош“ - на српском језику   

                           Kertváros Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Kertvaroš“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

  „Месна заједница „Кертварош“ - на српском језику   

              Misna zajednica „Kertvaroš“ – на буњевачком језику    

                           Kertváros Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Kertvaroš“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 18. текст: 

  „Месна заједница „Љутово“ - на српском језику   

                            Mérges Helyi Közösség - на мађарском језику 

                            Mjesna zajednica „Mirgeš“ - на хрватском језику“  

 

мења се текстом:  

 

  „Месна заједница „Љутово“ - на српском језику 

               Misna zajednica „Mirgeš“ – на буњевачком језику    

                            Mérges Helyi Közösség - на мађарском језику 

                            Mjesna zajednica „Mirgeš“ - на хрватском језику“  

 

у тачки 19. текст: 

   „Месна заједница „Макова седмица“ - на српском језику   

                            Makkhetes Helyi Közösség - на мађарском језику 

               Mjesna zajednica „Makova sedmica“ - на хрватском језику“ 

 

мења се текстом:  

 

  „Месна заједница „Макова седмица“ - на српском језику  

               Misna zajednica „Makova sedmica“ – на буњевачком језику    

                            Makkhetes Helyi Közösség - на мађарском језику 

               Mjesna zajednica „Makova sedmica“ - на хрватском језику“ 

 

у тачки 20. текст: 

  „Месна заједница „Мала Босна“ - на српском језику    

                           Kisbosznia Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Mala Bosna“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Мала Босна“ - на српском језику   

              Misna zajednica „Mala Bosna“ – на буњевачком језику    

                           Kisbosznia Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Mala Bosna“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 21. текст: 

  „Месна заједница „Мали Бајмок“ - на српском језику   
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                           Kisbajmok Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Mali Bajmok“ - на хрватском језику“   

 

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Мали Бајмок“ - на српском језику  

              Misna zajednica „Mali Bajmak“ – на буњевачком језику 

                           Kisbajmok Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Mali Bajmok“ - на хрватском језику“  

 

у тачки 22. текст: 

  „Месна заједница „Мали Радановац“ - на српском језику   

                           Kisradanovác Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Mali Radanovac“ - на хрватском језику“    

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Мали Радановац“ - на српском језику 

              Misna zajednica „Mali Radanovac“ – на буњевачком језику 

                           Kisradanovác Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Mali Radanovac“ - на хрватском језику“    

 

у тачки 23. текст: 

            „Месна заједница „Мишићево“ - на српском језику  

                           Misityevó Helyi Közösség – na mađarskom jeziku   

                           Mjesna zajednica „Mišićevo“ - na hrvatskom jeziku“  

 

мења се текстом:  

 

            „Месна заједница „Мишићево“ - на српском језику  

              Misna zajednica „Mišićevo“ – на буњевачком језику 

                           Misityevó Helyi Közösség – na mađarskom jeziku   

                           Mjesna zajednica „Mišićevo“ - na hrvatskom jeziku“ 

 

 

у тачки 24. текст: 

 „Месна заједница „Нови град“ - на српском језику   

                           Újváros Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Novi grad“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

  „Месна заједница „Нови град“ - на српском језику   

              Misna zajednica „Novi grad“ – на буњевачком језику 

                           Újváros Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Novi grad“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 25. текст: 

 „Месна заједница „Нови Жедник“ - на српском језику   

                           Újzsednik Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Novi Žednik“ - на хрватском језику“  

 

мења се текстом:  
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  „Месна заједница „Нови Жедник“ - на српском језику 

              Misna zajednica „Novi Žednik“ – на буњевачком језику 

                           Újzsednik Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Novi Žednik“ - на хрватском језику“ 

 

у тачки 26. текст: 

  „Месна заједница „Ново Село“ - на српском језику   

                           Újfalu Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Novo Selo“ -на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Ново Село“ - на српском језику   

              Misna zajednica „Novo Selo“ – на буњевачком језику 

                           Újfalu Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Novo Selo“ -на хрватском језику“     

 

у тачки 27. текст: 

  „Месна заједница „Палић“ - на српском језику   

                           Palics Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Мjesna zajednica „Palić“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Палић“ - на српском језику 

              Misna zajednica „Palić“ – на буњевачком језику 

                           Palics Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Мjesna zajednica „Palić“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 28. текст: 

  „Месна заједница „Пешчара“ - на српском језику   

                           Pescsara Helyi Közösség - на мађарском језику  

                           Mjesna zajednica „Pješčara“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

  „Месна заједница „Пешчара“ - на српском језику 

              Misna zajednica „Peščara“ – на буњевачком језику 

                           Pescsara Helyi Közösség - на мађарском језику  

                           Mjesna zajednica „Pješčara“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 29. текст: 

   „Месна заједница „Прозивка“ - на српском језику   

                            Prozivka Helyi Közösség - на мађарском језику 

                            Mjesna zajednica „Prozivka“ - на хрватском језику„   

 

мења се текстом:  

 

   „Месна заједница „Прозивка“ - на српском језику 

               Misna zajednica „Prozivka“ – на буњевачком језику 

                            Prozivka Helyi Közösség - на мађарском језику 

                            Mjesna zajednica „Prozivka“ - на хрватском језику„   
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у тачки 30. текст: 

  „Месна заједница „Радановац“ - на српском језику  

                           Radanovác Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Radanovac“ - на хрватском језику“     

мења се текстом:  

 

 „Месна заједница „Радановац“ - на српском језику 

              Misna zajednica „Radanovac“ – на буњевачком језику 

                           Radanovác Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Radanovac“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 31. текст: 

   „Месна заједница „Стари Жедник“ - на српском језику        

                             Nagyfény Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Žednik“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

   „Месна заједница „Стари Жедник“ - на српском језику 

                Misna zajednica „Stari Žednik“ – на буњевачком језику      

                             Nagyfény Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Žednik“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 32. текст: 

    „Месна заједница „Шупљак“ - на српском језику   

                             Ludas Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Šupljak“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

   „Месна заједница „Шупљак“ - на српском језику 

                Misna zajednica „Šupljak“ – на буњевачком језику      

                             Ludas Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Šupljak“ - на хрватском језику“     

 

у тачки 33. текст: 

  „Месна заједница „Таванкут“ - на српском језику   

                           Tavankút Helyi Közösség - на мађарском језику 

                           Mjesna zajednica „Tavankut“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  

 

  „Месна заједница „Таванкут“ - на српском језику   

              Misna zajednica „Tavankut“ – на буњевачком језику      

                           Tavankút Helyi Közösség - на мађарском језику 

              Mjesna zajednica „Tavankut“ - на хрватском језику 

 

у тачки 34. текст: 

    „Месна заједница „Верушић“ - на српском језику   

                             Verusity Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Verušić“ - на хрватском језику“     

 

мења се текстом:  



  

 

9 

 

 

    „Месна заједница „Верушић“ - на српском језику 

                Misna zajednica „Verušić“ – на буњевачком језику      

                             Verusity Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Verušić“ - на хрватском језику“     

у тачки 35. текст: 

    „Месна заједница „Вишњевац“ - на српском језику   

                             Visnyevác Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Višenjevac“ - на хрватском језику“    

 

мења се текстом:  

 

   „Месна заједница „Вишњевац“ - на српском језику  

                Misna zajednica „Višnjovac“ – на буњевачком језику      

                             Visnyevác Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Višenjevac“ - на хрватском језику“    

 

у тачки 36. текст: 

    „Месна заједница „Зорка“ - на српском језику   

                             Zorka Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Zorka“ - на хрватском језику“  

 

мења се текстом:  

 

    „Месна заједница „Зорка“ - на српском језику 

                Misna zajednica „Zorka“ – на буњевачком језику      

                             Zorka Helyi Közösség - на мађарском језику 

                             Mjesna zajednica „Zorka“ - на хрватском језику“  

 

у тачки 37. текст: 

    „Месна заједница „Жељезничко насеље“ - на српском језику         

                             Vasutas Település Helyi Közösség - на мађарском језику   

                Mjesna zajednica „Željezničko naselje“ - на хрватском језику“ 

 

мења се текстом:  

 

   „Месна заједница „Жељезничко насеље“ - на српском језику 

                Misna zajednica „Željezničko naselje“ – на буњевачком језику      

                             Vasutas Település Helyi Közösség - на мађарском језику   

                Mjesna zajednica „Željezničko naselje“ - на хрватском језику“ 

Члан 3. 

 

            Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу Града 

Суботице“. 

О б р а з л о ж е њ е 

 

            Правни основ: Члан 8. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник РС“, број 

129/07,  83/14-др.закон, 101/16-др.закон и 47/18), према којем јединице локалне самоуправе 

могу, ради задовољавања општих, заједничких и свакодневних потреба становништва на 

одређеном подручју, образовати месне заједнице или друге облике месне самоуправе, у складу 

са законом и Статутом, члана  33. став 1. тачка 21) Статута Града Суботице ( “Службени лист  

града Суботице”, број 27/19- пречишћен текст, 13/21 и 16/21),  према којем Скупштина Града  

обавља и друге послове утврђене законом и Статутом и члана 11. Одлуке о месним заједницама 
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на територији Града Суботице („Службени лист Града Суботице“,број 8/19 и 48/20) према 

којем  акт о образовању на основу предлога доноси Скупштина Града. 

 Разлози за доношење: Статутом Града Суботице ( “Службени лист  Града Суботице”, 

број 27/19- пречишћен текст, 13/21 и 16/21), уведен је буњевачки језик у равноправну службену 

употребу на територији Града Суботице.  

Сходно наведеном, а у складу са преводом достављеном од стране Буњевачког 

националног савета бр: 80/2021 од 12.07.2021.године предлаже се доношење Одлуке о 

изменама Одлуке о месним заједницама на територији Града Суботице како је дато у 

материјалу.              

               

 Извршилац: Градска управа – Секретаријат за општу управу и заједничке послове. 

 Средства потребна за извршење: За извршење ове Одлуке није потребно ангажовати 

буџетска средства. 

      

 


